
Она была красивой молодой женщиной с черными волосами до плеч; кончики ее волос были
выкрашены в фиолетовый цвет, и у нее были угловатые красные глаза. На ней была элегантная
фиолетовая блузка и облегающие черные брюки.

"Я думаю, этого достаточно". Спокойно сказала женщина и посмотрела на Тодзи сверху вниз с
едва скрываемым весельем. Как будто она была довольна его нынешним состоянием. "Обычно,
если бы кто-то угрожал моей сестре так, как это сделал ты, я бы лично лишила его жизни. Но,
видя, что Хикигая здесь оказал мне услугу, убрав этот мусор. Я оставлю это без внимания ".

Затем меня без особых усилий стащили с Тодзи и отвели в сторону. Теперь, когда мой гнев
начал утихать, я смог осознать, кто именно стоял передо мной. Это была Харуно Юкиносита,
одна из японских охотниц S-ранга. От нее исходила невероятная сила. Это непостижимо.

"Ну вот." Сказала Харуно и посмотрела на нескольких мужчин в черных костюмах,
выбегающих на легкоатлетическое поле. Двое мужчин подбежали к Тодзи и подняли его на
носилки. Они отнесли его в ожидавшую меня машину скорой помощи. Трое мужчин
собирались схватить меня, но были остановлены поднятой рукой Харуно. Они уважительно
кивнули и ушли. Затем она повернулась ко мне и оглядела меня с ног до головы. Харуно
улыбнулась, а затем посмотрела на черноволосую девушку. "Юкино. Не могла бы ты объяснить,
что здесь произошло?"
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Я осмотрел кладовку, которую они называли клубной комнатой, и не смог удержаться от
впечатления. Как она это назвала? Клуб волонтеров? Звучит сексуально.

Я сел в конце длинного коричневого стола и оглядел остальных обитателей комнаты. Справа от
меня сидели Рюдзи, Юи и Ироха. Слева от меня сидел один из членов Ассоциации наблюдения
охотников; его звали Мунехиса Иваи. Рядом с ним сидела Охотница S-ранга Харуно
Юкиносита. И, наконец, напротив меня на другом конце стола сидела Юкино Юкиносита —
младшая сестра Харуно.

"Хм. Понятно, так вот что произошло". Сказала Харуно, не обеспокоенная воспоминаниями о
событиях, которые мы только что закончили объяснять. Она напевала себе под нос, вертя в
пальцах черную металлическую ручку. Ее глаза переместились на меня. На лице Харуно
появилась озорная улыбка. "Хорошо, что Хикигая был там, чтобы справиться с ситуацией. Ну
что ж, так оно и есть".

"Что значит "Ну и ладно"? Хикки пострадал, а Ишики похитили!" Сказала Юи и встала со
стула, пристально глядя на Харуно. "Посмотрите на Хикки! Он весь в бинтах и ожогах!"

Это было правдой. Мне пришлось переодеться в спортивную форму, учитывая, что моя
школьная одежда была испорчена и стала непригодной для ношения. Мое тело было покрыто
бинтами. У меня возникло искушение воспользоваться наградой за восстановление статуса, но
моему внутреннему геймеру было любопытно, что я могу получить из подарочной коробки.

"Да! То, что там произошло, нельзя замалчивать!" Рюдзи слегка стукнул кулаком по столу и
уставился на Харуно.

"Правильно! Травмы Хикигаи - это не то, на что мы можем обращать внимание! А что насчет
меня? Этот псих похитил меня!" Быстро сказала Ироха, но она, Рюдзи и Юи успокоились, когда
Харуно окинула их апатичным взглядом.



"Они правы, сестра". Серьезно сказала Юкино. "То, что произошло сегодня, нельзя упускать из
виду".

Харуно вздохнула и откинулась на спинку стула. "Я слышу тебя, но я говорю тебе бросить это".
Серьезно сказала она и посмотрела на Юкино. "То, что здесь произошло, было дракой между
двумя пробужденными, которые еще даже не являются официальными Охотниками. Как
Пробужденные личности, они выходят за рамки закона, и ими будет заниматься Ассоциация
охотников ".

"Это верно". Сказал Мунехиса и приподнял шляпу. Он повернулся ко мне и вздохнул.
"Учитывая обстоятельства, Ассоциация готова выдать это за самооборону. Но из-за
критического состояния Тодзи Хатанаки, если мы решим применить серьезные меры, то
Хикигая здесь также пострадает от последствий. Мы готовы закрыть на это глаза, но это
только в том случае, если вы оба решите не выдвигать друг против друга обвинений. И если вы
это сделаете, высока вероятность того, что вам обоим будет запрещено становиться
охотниками, когда вы достигнете совершеннолетия."

Харуно кивнула и повернулась ко мне с игривой улыбкой на лице. "Так как поступим,
Хикигая?"

Я крепче сжал кулаки и посмотрел на Ироху. Она посмотрела на меня с беспокойством, и я не
мог не рассердиться на себя. Как бы сильно я ни хотел, чтобы Тодзи пострадал от последствий
своих действий, мое желание стать Охотником было еще сильнее. Явные возможности стать
сильнее во Вратах были тем, что я не мог игнорировать. Но то, что случилось с Ирохой, было
не тем, от чего можно было отмахнуться.

Я могу стать сильнее в инстанс-подземельях, верно? Благодаря инстанс-подземелью E-ранга я
действительно повысил свой уровень. Итак, пока я продолжаю получать ключи через
подарочные коробки, я смогу продолжать становиться сильнее, даже если это будет
происходить гораздо медленнее. На этом мое решение было принято.

"Я в порядке!" Быстро сказала Ироха и широко улыбнулась мне. Я сидел в замешательстве и
смотрел на нее. "Я в порядке, Хатиман. Правда. Я не хочу быть причиной, по которой ты
никогда не станешь Охотником. Кроме того, ты уже достаточно наказал этого мудака за меня.
Так что все в порядке. "

Я сидел, ошеломленный словами Ирохи. Тяжелое чувство облегчения наполнило меня, и я
глубоко выдохнул. Я посмотрел на нее с признательностью и кивнул с легкой улыбкой. Щеки
Ирохи слегка покраснели, и она кивнула в ответ. Я повернулся к Мунехисе и Харуно.

"Мы собираемся оставить это в прошлом". Я сказал серьезно. "Но я не сдамся, если Хатанака
решит продолжать враждовать со мной и моими друзьями".

"Это вполне приемлемо". Сказал Мунехиса и встал. Он направился к двери и оглянулся на нас.
"Я сообщу Ассоциации о вашем решении". Он попрощался с нами и ушел.

"Я тоже ухожу". Харуно встала и вытянула руки над головой. Мой взгляд остановился на ее
подпрыгивающей груди, но я быстро отвел взгляд. "Увидимся дома, Юкино".

В классе раздался тихий свистящий звук, и моя рука потянулась к левому плечу. То, что я
поймал, было дымящейся черной металлической ручкой. Я поднял глаза на протянутую руку
Харуно и увидел, что она с любопытством улыбается. Все в комнате уставились на то, что
только что произошло.



"Сестра!" Юкино вскрикнула, удивленная действиями Харуно.

"Все в порядке, все в порядке". Харуно отмахнулась от нее и всех остальных, обошла стол и
наклонилась ко мне. Она коснулась моей груди и коснулась губами моего правого уха. "Итак,
почему тот, кто предположительно имеет ранг E, способен поймать предмет, брошенный с
силой Охотника ранга B?" Она медленно и страстно прошептала мне на ухо. Ее мягкий голос и
теплое дыхание обычно заставляли меня краснеть и растекаться лужицей, но я почувствовал,
как мое тело застыло от ужаса. Она догадалась ?!

Харуно усмехнулась и направилась к двери. "Ты довольно интересный человек. Не так ли,
Хикигая? Я буду присматривать за тобой". Прежде чем покинуть класс, она повернулась ко мне
с игривым взглядом. "О! Будь добр, присмотри за Юкино ради меня, ладно? Я у тебя в долгу!"
Харуно помахала на прощание и вышла из комнаты.

Мы все сидели в тишине. Никто по-настоящему не знал, что сказать после того, что только что
произошло. Я посмотрел на ручку в своей руке и увидел, что на ней выгравированы инициалы
Харуно и эмблема Гильдии Обнаженных Мечей. Затем я поднял глаза на Юкино и увидел, как
она быстро отвела от меня взгляд с обеспокоенным выражением на лице.

"Так… и что теперь?" Сказал Рюдзи, и все повернулись к нему. Мы посмотрели друг на друга,
не зная, что ответить.

"Гм". - Резко сказал Ироха. "Хотите ... перекусить?"

Мы впятером сидели в одном из моих любимых ресторанов, Сэйзерия, сети ресторанов в
итальянском стиле. Это место часто упускают из виду из-за низких цен и невкусной еды. Мне,
однако, понравилось.

Мы все наслаждались едой и ели в уютной тишине. Возможно, это было из-за теплой
атмосферы ресторана. Смена обстановки могла быть очень полезной, помогая убрать плохое
настроение.

"Эй. Как ты себя чувствуешь?" Спросил Рюдзи со своего места рядом со мной. Его вопрос
привлек внимание остальных за столом. Я отложил палочки для еды и похлопал себя по груди,
особенно там, где получил сильный ожог. Я не слишком волновался. Утром я буду в полном
порядке.

"Чувствую себя лучше. Мистер Иваи очень хорошо обработал мои раны". Сказал я уверенным
тоном. Рюдзи улыбнулся и кивнул в ответ на мой ответ. Он с аппетитом вернулся к своим
итальянским фрикаделькам. Я улыбнулся его беспокойству и вернулся к своей еде. Когда я
поднес немного лапши ко рту, я увидел, что все присутствующие девушки смотрят на меня, но
вернулись к еде, когда наши взгляды встретились.

Я прожевал свою еду и заметил маленький розовый пакетик на коленях Юи. "Что это,
Юигахама?" Спросил я, глядя на пакет. Ее щеки покраснели, и она застенчиво посмотрела на
меня и сумку.

"О! Это... это то, над чем я работала сегодня ранее". Сказала Юи, поднимая маленький
пакетик. "Это домашнее печенье. Юкинон помогла мне приготовить."Я посмотрел на Юкино и
увидел, как она кивнула, но она избегала моего взгляда. Должно быть, это из-за моих глаз.
Черт возьми, наши гены, старик.

"Вау, правда? Ты даже очень красиво их завернула!" Сказала Ироха и оперлась на руки. Не



опирайся локтями на стол. Это грубо. "Ты сделала их для кого-то?"

Щеки Юи приобрели более темный оттенок красного, а ее глаза пугливо бегали по сторонам.
Но они всегда останавливались на мне. "Эм, это верно. Но это не то, что ты думаешь! Это
подарок в знак благодарности! Да! Подарок в знак благодарности!"

"О да? Для кого оно?" Спросил Рюдзи, откладывая палочки для еды и дразняще улыбаясь Юи.
"Они для твоей пассии? Хм? Я прав? "

"Что ты говоришь? Глупый Рюрю!" Сказала Юи и погрозила кулаком хихикающему Рюдзи. "Э...
это не так!"

Рюдзи и Ироха захихикали, когда лицо Юи покраснело от смущения. Я даже поймал себя на
том, что тоже хихикаю. Я посмотрел на Юкино и обнаружил, что она нахмурилась. "Эй,
Юкиносита? У тебя все в порядке?" Я спросил, и она слегка подпрыгнула от неожиданности.

"Да, я в полном порядке". Сказала Юкино и откусила кусочек своего салата. Я не был убежден,
но тем не менее кивнул. Должно быть, это потому, что ее внезапно затащили на групповое
мероприятие с людьми, которых она не слишком хорошо знает. Не то чтобы я ее виню.

Я сосредоточился на еде и ел на автопилоте. Слова Харуно все еще наполняли меня страхом и
заботой. Хотя я искренне сомневался, что она знала, что у меня есть возможность повысить
уровень своей силы и умений, она, по крайней мере, знала, что я намного сильнее, чем
предполагалось по моему рейтингу. А то, что за мной присматривает Охотник S-ранга,
наверняка повлечет за собой неприятности и головную боль в будущем. По крайней мере, пока
я сам не достигну уровня S-ранга. Кто знает, когда это будет?

Сейчас мне нужно быть осторожным с этой женщиной. Я бы присмотрел за Юкино, как она и
сказала. Независимо от того, что думала Харуно, она сказала, что будет у меня в долгу, если я
обеспечу безопасность Юкино. Это было скрытое сообщение, которое она оставила мне в том
разговоре. Услуга от человека с рейтингом S может оказаться очень полезной. Так что, по
крайней мере, сейчас, я сделаю, как она просила.

Мы все ели и доедали свои блюда до конца вечера, пока не пришло время отправляться домой.
Прежде чем Рюдзи смог уйти, я попросил его подменить меня когда моей сестре понадобиться
от меня помощь. Он немедленно согласился.

"Ни слова больше, братан!" Сказал Рюдзи, обнимая меня за плечи, когда мы стояли возле
ресторана. "Просто дай мне знать, в какой день, и я все улажу с твоей сестрой. В любом случае,
мне пора домой. Увидимся завтра!"

Я помахал Рюдзи, когда он уходил на станцию. Я рад, что он согласился. В противном случае,
мне нужно было придумать, как уладить отношения с Комачи. Я почувствовал, как кто-то
мягко потянул меня за куртку, и повернулся к Ирохе.

"Эм ... спасибо. За помощь". Сказала Ироха и поклонилась мне. "Это уже второй раз. Спасибо".

"Нет, не беспокойся об этом". Я отмахнулся от нее и мягко улыбнулся ей. "Я просто рад, что ты
не пострадала".

Глаза Ирохи блеснули, а ее щеки приобрели более темный оттенок. Я не обратил на это
внимания, потому что солнце садилось и заливало город своим теплым оранжевым светом. Она
улыбнулась и кивнула мне. "Тогда ладно! Что ж, мне пора домой. Увидимся завтра!"



Я кивнул и смотрел, как она идет по тротуару в сторону станции. Я обернулся и увидел, что
там были только Юи, Юкино и я. Юи переминалась с ноги на ногу и сделала глубокий вдох.
Она шагнула вперед и сунула мне в грудь маленький пакет с печеньем.

"Вот! Это для тебя!" Быстро сказала Юи и слегка попятилась. "Я надеюсь,… Я надеюсь, они
тебе понравятся!"

"О, это было для меня?" Сказал я и открыл пакет. Внутри было несколько маленьких, очень
коричневых, почти черных печенюшек. Они не подгорели? Я неуверенно улыбнулся ей и
увидел, как она с улыбкой кивнула. "Спасибо".

"Надеюсь, они тебе понравятся. До этого я приготовила еще три партии. Так что будь готов
удивляться!" Уверенно сказала Юи и выпятила грудь. Я вопросительно посмотрел на печенье и
незаметно встретился взглядом с Юкино. Она вздохнула и кивнула мне.

"Она не ошиблась. Это была ее лучшая партия". Юкино вздохнула и посмотрела на Юи,
которая взволнованно кивнула. "Давай. Попробуй".

Я сглотнул и с опаской уставился на печенье. Глубоко вздохнув, я поднес пакет ко рту и начал
есть все за один укус. Э! Это были ее лучшие ?! Это бедное мусорное ведро! Обе девушки в
шоке смотрели на меня, когда я проглатывал так называемое печенье.

[Обнаружено вредное вещество. ]

[3, 2, 1 ... Детоксикация завершена. ]

Серьезно? Я в ужасе посмотрел на сумку и выдавил улыбку. "Спасибо, Юигахама. Они ... они
были хороши".

"В самом деле!" Лицо Юи расплылось в прекрасной улыбке, после того как стерпел этот
ужасающий опыт с абсолютной невозмутимостью. "Я так рада это слышать!"

Я кивнул и снова поблагодарил Систему. Когда я впервые начал изучать функции и
особенности Системы. Я заметил небольшой список пассивных усилений и навыков. Два из
которых значительно облегчили мне жизнь.

[Временный бафф: Дух реабилитации: все травмы будут исцелены. ]

[Долговременный бафф: здоровье и долголетие: вы иммунизированы против всех болезней,
ядов и любых других дебаффов, и ваша способность к исцелению экспоненциально возрастает,
когда вы спите. ]

"Эй". Юкино прошептала мне. "Ты в порядке? Хотя эти печенья были сносными, я не уверена,
что назвала бы их съедобными."

"Ты говоришь это сейчас ?!" - Прошептал я в ответ и увидел, как она поморщилась. "Несмотря
на это,…Она приложила к ним много усилий, так что меньшее, что я мог сделать, это съесть
их".

"Эй! О чем шепчутся Юкинон и Хикки ?!" Сказала Юи и подошла ближе к нам. Затем она
повернулась ко мне и удивленно отступила назад. "А?! Хикки! Ты стал выше?"

Теперь ты это заметила? С другой стороны, она не видела меня весь день, и мы были заняты



инцидентом с Тодзи. Имело смысл, что она была больше сосредоточена на всем этом, чем на
небольших изменениях в моем теле.

"Совсем немного". Я кивнул и повернулся к заходящему солнцу. "Нам всем следует
отправиться домой, пока не стало совсем поздно. Я провожу вас обоих до станции".

"Все в порядке". Сказала Юкино и оглянулась на лимузин, который остановился рядом со
мной. Преимущества родства с Охотником S-ранга. Я смотрел на это несколько секунд и не мог
не вспомнить о том лимузине, что чуть не убил меня. Когда я посмотрел на лимузин, Юкино
посмотрела на меня с беспокойством. "Что ж, тогда я желаю вам обоим хорошего вечера".
Сказала Юкино и села в машину.

"Пока-пока, Юкинон!" Сказала Юи и помахала отъезжающей машине. Затем она посмотрела на
меня и заметила мой отсутствующий взгляд. Юи оглянулась на лимузин, и ее глаза заблестели
от осознания. Она подошла ко мне и нежно взяла за руку.

Я очнулся от своих мыслей и удивленно посмотрел на нее. "Хикки. Все в порядке". Сказала Юи
и улыбнулась мне; через несколько секунд она отпустила мою руку с покрасневшим лицом. Я
сглотнул и кивнул.

"Ты права. Думаю, мне напомнили о том, что произошло". Сказал я и посмотрел на лимузин,
выезжающий из-за угла. "Но это другая модель. Интересно, каждый ли лимузин, который я
увижу, будет напоминать мне о том дне? "

Юи опустила взгляд с грустным и виноватым выражением лица. Я заметил это и вздохнул. Она,
должно быть, все еще винит себя в том, что произошло. Я посмотрел на небо и увидел, что оно
почти совсем темное. Закат был всего лишь яркой полосой света на горизонте. "...Я провожу
тебя домой ". Сказал я и положил руку ей на поясницу.

"А? Тебе не обязательно". сказала Юи тихим голосом, но не пошевелилась, чтобы убрать мою
руку. Я улыбнулся и покачал головой.

"Все в порядке. Я не возражаю". Сказал я и убрал руку с ее спины. В уютной тишине мы
направились к станции. Юи посмотрела на меня с легкой улыбкой и схватила за локоть моей
куртки. Я не возражал против того, что она сделала, и продолжил идти. Наша близость
принесла мне странное чувство комфорта после воспоминаний об аварии.

"Юигахама навещала тебя. Она навещала тебя каждый месяц, чтобы узнать, поправишься ли
ты и проснешься ли. Каждый раз, когда она приходила, она оставляла для тебя маленькую
открытку. Прямо здесь, на твоем прикроватном столике."

Мне вспомнился мой разговор с Комачи несколько дней назад. Легкая улыбка растянула мои
щеки, когда мы шли по тихим улочкам Тиба.

http://tl.rulate.ru/book/113350/4539350


